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« L’architecture doit parler 
de son temps et de son lieu, 
mais aspire à l’intemporalité »

�„Architektur sollte von ihrer Zeit 
und ihrem Ort sprechen, sich aber 
nach Zeitlosigkeit sehnen“

Frank Gehry 
(1929-2025)
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Vorwort

Die 25. Ausgabe der Architekturtage hat erneut den Reichtum der 
Baukultur am Oberrhein ins Rampenlicht gerückt. Die Projekte, 
Initiativen und Begegnungen haben dazu beigetragen, dieses 
Festival zu einem lebendigen und inspirierenden Highlight zu 
gestalten. Gemeinsam haben wir 25 Jahre voller Entdeckungen, 
Wissensvermittlung und Leidenschaft für die Architektur, 
Landschaftsarchitektur, Städte- und Raumplanung gefeiert. 
Vielfalt und grenzüberschreitender Austausch bringen neue Ideen, 
Inspirationen und Projekte hervor und stärken nachhaltig die 
Dynamik der Baukultur am Oberrhein.

Wir bedanken uns herzlich bei allen, die an dieser 
Jubiläumsausgabe der Architekturtage teilgenommen haben: 
Projekträger*innen, öffentliche und private Partner*innen, 
Mäzene, Team und Freiwillige sowie das Publikum! Dank ihres 
Engagements und ihrer Unterstützung kann das Festival bestehen 
und sich Jahr für Jahr weiterentwickeln.

Wir bedanken uns ganz besonders bei allen unseren privaten 
Partnern für ihre Unterstützung während der Höhepunkte des 
Festivals. Wir laden die Architekt*innen im Oberrhein, für die 
dieses Partnerverzeichnis bestimmt ist, herzlich ein, die hier 
aufgeführten Produkte, Dienstleistungen und Umsetzungen 
genau anzuschauen und ihnen die bestmögliche Aufmerksamkeit 
zu schencken, indem sie diese in ihren Büros prominent 
präsentieren.

Claude Denu
Vorsitzender
Europäisches Architekturhaus – Oberrhein

Éditorial

La 25e édition des Journées de l’architecture a une nouvelle fois 
mis en lumière la richesse de la culture architecturale du Rhin 
supérieur. Les projets, initiatives et rencontres ont contribué à 
faire de ce festival un moment fort, vivant et inspirant. Ensemble, 
nous avons célébré 25 ans de découvertes, de transmission et de 
passion pour l’architecture. La diversité et l’échange audelà des 
frontières nourrissent de nouvelles idées, inspirations et projets, 
renforçant durablement le dynamisme de la culture architecturale 
dans le Rhin supérieur.

Nous remercions chaleureusement toutes celles et ceux 
qui ont participé à cette édition anniversaire des Journées de 
l’architecture : porteurs de projets, partenaires publics et privés, 
mécènes, équipe et bénévoles, ainsi que le public ! C’est grâce 
à leur engagement et leur soutien que le festival perdure et se 
développe d’années en années !

Nous remercions particulièrement l’ensemble de nos 
partenaires privés pour leur soutien dans les temps forts du 
festival et invitons les architectes du Rhin supérieur, destinataires 
de cet annuaire, à examiner de près leurs productions et à leur 
réserver le meilleur accueil en le mettant en évidence dans leurs 
agences.

Claude Denu
Président
Maison européenne de l’architecture – Rhin supérieur
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Conférence de MVRDV, Strasbourg, JA 2025 |  
Vortrag von MVRDV, Straßburg, AT 2025 
© Jean-Baptiste Dorner
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Allplan
Éditeur et intégrateur de logiciels |  
Softwarehersteller (CAD/BIM)

La société Allplan a été créée 
par le professeur Georg 
Nemetschek. En 1963, il fonde 
à Munich, un bureau d’études 
en architecture et ingénierie, 
qui sera à l’origine du groupe 
Nemetschek et, plus tard, du 
développement du logiciel 
Allplan. La première version 
du logiciel de CAO Allplan, 
destinée aux architectes et 
ingénieurs, est lancée en 1984 
sous l’impulsion de Georg 
Nemetschek et de son équipe. 
Aujourd’hui, Allplan fait 
partie intégrante du groupe 
Nemetschek, l’un des leaders 
mondiaux des logiciels pour 
l’architecture, l’ingénierie et la 
construction.

Allplan « design to build » 
innove sur toutes les 
étapes de la construction : 
de la conception à la 
construction. Il permet aux 
architectes, ingénieurs 
et professionnels de la 
construction de réaliser leurs 
projets plus efficacement, 
en toute sécurité et en éco-
responsabilité.

Allplan wurde von Professor 
Georg Nemetschek 
gegründet. 1963 legte er 
mit einem Architektur- und 
Ingenieurbüro in München 
den Grundstein für die 
Nemetschek-Gruppe und 
die spätere Entwicklung der 
Software Allplan. Mit der 
ersten Allplan-Version von 
1984 setzte er gemeinsam 
mit seinem Team neue 
Maßstäbe in der digitalen 
Planung. Heute ist Allplan 
Teil der Nemetschek-Gruppe, 
einem der weltweit führenden 
Softwareanbieter für 
Architektur, Ingenieurwesen 
und Bauwesen.

Mit „Design to Build“ treibt 
Allplan Innovation in allen 
Phasen des Bauprozesses 
voran – von der Planung bis 
zur Realisierung. So können 
Architekten, Ingenieure 
und Bauprofis ihre Projekte 
effizienter, sicherer und 
nachhaltiger umsetzen.

Allplan France
Tour Hyfive
1, avenue du Général-de-Gaulle
F-92800 Puteaux

Contact commercial | 
Vertriebskontakt
+33 (0)1 80 49 32 00
info.fr@allplan.com

www.allplan.com/fr

© Erwin Tecqmenne Fotografie
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Allplan
© Philipp Hodel, Zug Estates
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CAM BTP
Assurance professionnelle | Berufshaftpflichtversicherung 
für das Bauwesen und öffentliche Arbeiten

Mutuelle fondée en 1926, 
CAM BTP accompagne les 
professionnels de l’acte de 
construire dans l’anticipation 
et la gestion de leurs risques. 
Résolument ancrée au 
cœur du Rhin supérieur la 
structure dispose de bureaux 
à Strasbourg, Mulhouse et 
Colmar témoignant ainsi de 
leur présence locale et de leur 
souhait de proximité.

Spécialistes du secteur, 
CAM BTP comprend les 
enjeux des métiers du 
bâtiment : conception, 
coordination, responsabilités 
techniques et juridiques, 
évolutions réglementaires, 
réalisation. Leurs solutions 
d’assurance, conçues sur 
mesure, s’adaptent à chaque 
structure, projet, chantier 
d’envergure locale ou 
nationale.

Leur rôle : vous permettre 
de concevoir, construire et 
rénover en toute sérénité.

Seit ihrer Gründung im Jahr 
1926 begleitet die CAM 
BTP als Gegenseitigkeits-
versicherung Bauprofis 
zuverlässig bei der Prävention 
und dem Management ihrer 
Risiken. Mit starken Wurzeln 
im Herzen des Oberrheins 
und Standorten in Straßburg, 
Mülhausen und Colmar steht 
CAM BTP für regionale Nähe, 
persönliches Engagement und 
maßgeschneiderte Lösungen 
für die Baubranche.

Als Spezialist der 
Baubranche kennt 
CAM BTP die Herausforderun- 
gen des Baugewerbes – von 
Planung, Koordination bis zu 
technischen, rechtlichen und 
regulatorischen Anforderun- 
gen. Ihre maßgeschneiderten 
Versicherungslösungen passen 
sich jeder Struktur, jedem 
Projekt und jeder Bausstelle 
individuell an – ob lokal oder 
national.

Ihr Auftrag: Ihnen eine sorgen- 
freie Planung, Ausführung und 
Renovierung zu sichern.

CAM BTP
Caisse d’assurance mutuelle  
du bâtiment et des travaux 
publics
Espace européen 
de l’entreprise
14, avenue de l’Europe
F-67300 Schiltigheim

Direction commerciale | 
Vertriebsleitung 
+33 (0)3 88 37 86 07
direction.commerciale@
groupe-cam.com

www.groupe-cam.com

Centre aquatique olympique Métropole du Grand Paris,  
Saint-Denis, 2024
Architectes | Architekten : Ateliers 2/3/4/ et VenhoevenCS
© Jad Sylla

Arboretum, Nanterre, 2025
Architectes | Architekten : Leclercq Associés ; Nicolas Laisné Architectes ;  
DREAM Architecture
© Mathis
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CAM BTP
Centre Pompidou-Metz, 2010
Architectes | Architekten : Shigeru Ban et Jean de Gastines, architectes  
et Philip Gumuchdjian, architecte associé
© Laurent Rothan/Airdiasol
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Citiz
Autopartage | Carsharing

Pionnier de l’autopartage en 
France depuis près de 25 ans, 
la SCIC Citiz Grand Est fait 
partie d’un réseau national, 
offrant un accès à plus de 
2 500 véhicules en libre-
service partout en France. 
Une solution idéale pour vos 
déplacements professionnels 
comme pour intégrer des 
services de mobilité durable 
dans vos projets immobiliers.

Pour une visite de chantier 
en citadine ou le transport 
de matériel en utilitaire, 
Citiz propose des véhicules 
adaptés, disponibles pour 
une heure, une journée 
ou plus. Vous bénéficiez 
d’une logistique simplifiée, 
d’une réduction des coûts, 
et vous adoptez une 
démarche environnementale 
responsable.

En intégrant des véhicules 
en autopartage dans vos 
projets immobiliers, vous 
réduisez l’empreinte carbone, 
optimisez les besoins en 
stationnement et offrez 
une mobilité alternative aux 
habitants.

Contactez Citiz pour des 
solutions sur-mesure adaptées 
à vos besoins professionnels 
ou immobiliers.

Citiz Grand Est ist seit fast 
25 Jahren ein Pionier des 
Carsharing in Frankreich 
und Teil eines nationalen 
Netzwerks, das Zugang zu 
mehr als 2.500 Fahrzeugen 
in Selbstbedienung in 
ganz Frankreich bietet. 
Eine ideale Lösung für Ihre 
Geschäftsreisen wie auch für 
die Integration von Mobilitäts-
dienstleistungen in Ihre 
Immobilienprojekte.

Für einen Besuch auf 
der Baustelle in einem 
Kleinwagen oder den 
Transport von Material in 
einem Nutzfahrzeug bietet 
Citiz geeignete Fahrzeuge, 
die für eine Stunde, einen Tag 
oder länger zur Verfügung 
stehen. Sie profitieren von 
einer vereinfachten Logistik, 
Kosteneinsparungen und 
einem verantwortungsvollen 
Umgang mit der Umwelt.

Durch die Integration von 
Carsharing-Fahrzeugen in ein 
Immobilienprojekt reduzieren 
Sie die CO2-Bilanz, optimieren 
den Parkplatzbedarf und 
bieten den Bewohnern eine 
alternative Mobilität.

Kontaktieren Sie Citiz für 
maßgeschneiderte Lösungen, 
die auf Ihre Geschäfts- oder 
Immobilienbedürfnisse 
zugeschnitten sind.

Citiz
5, rue Saint-Michel
F-67000 Strasbourg
+33 (0)3 88 23 73 47

www.grand-est.citiz.coop

Un véhicule partagé Citiz dans le nouvel éco-quartier  
Vergers du Saint-Michel à Reichstett
© Marc Fourier, pour Citiz Grand Est
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Citiz
L’autopartage, la solution idéale pour vous rendre  
à vos rendez-vous auprès de collectivités
© Christophe Urbain
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Costra
Gros-œuvre, curage, démolition, terrassement, VRD | 
Rohbau, Entkernung, Rückbau, Abbruch, Erdarbeiten, 
Erschließung

COSTRA, c’est l’énergie 
d’une jeune entreprise alliée 
à l’expérience de grands 
chantiers. Spécialistes du 
gros-œuvre, du curage, 
de la démolition, du 
terrassement et des VRD, 
ils interviennent aussi bien 
en construction neuve 
(industrielle, commerciale, 
bureaux, logements) 
qu’en rénovation lourde et 
réhabilitation technique. 
Aménagements extérieurs, 
murs de soutènement, 
reprises en sous-œuvre 
ou travaux en site occupé : 
chaque projet est mené avec 
rigueur, réactivité et exigence. 
Confiance, professionnalisme 
et engagement sont les 
fondations de COSTRA.

COSTRA vereint die 
Dynamik eines jungen 
Unternehmens mit der 
Erfahrung großer Bauprojekte. 
Spezialisiert auf Rohbau, 
Entkernung, Rückbau, 
Abbruch, Erdarbeiten und 
Erschließung, ist COSTRA 
sowohl im Neubau – von 
Industrie- über Handels- und 
Bürogebäude bis hin zum 
Wohnungsbau – als auch in 
umfassenden Renovierungen 
und technischen Sanierungen 
tätig. Ob Außenanlagen, 
Stützmauern, Unterfangungen 
oder Arbeiten auf belegten 
Baustellen: Jedes Projekt 
wird mit höchster Präzision, 
Effizienz und Anspruch 
umgesetzt. Vertrauen, Profes-
sionalität und Engagement 
bilden das Fundament von 
COSTRA.

COSTRA
27, rue d’Ostwald
F-67200 Strasbourg

Michaël Hatstatt
Gérant | Geschäftsführer
+33 (0)7 82 87 65 38
mhatstatt@costra-
construction.fr

Judicia conseils, Hoerdt, 2024
Architecte | Architekt : Jean-Francois Denner Architecte
© COSTRA
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Costra
Mur coupe feu, Safran Landing Systems, Molsheim, 2024
© COSTRA
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Dispano
Négoce bois et produits dérivés |  
Handel mit Holz und Holzprodukten

Spécialiste en distribution de 
matériaux de construction, 
Dispano propose une large 
gamme de produits de qualité 
pour tous travaux, que les 
clients soient professionnels 
du bâtiment ou des particu-
liers passionnés de bricolage. 
L’équipe dynamique et expé-
rimentée est à l’écoute de ses 
clients pour les conseiller et 
accompagner dans la réalisa-
tion de leurs projets. Dispano, 
c’est l’assurance de retrouver 
des solutions sur mesure 
avec des matériaux de haute 
qualité et fiabilité. Dispano 
est là pour aider ses clients 
à concrétiser leurs idées et 
à transformer leurs espaces 
de vie. Dispano est un par-
tenaire de confiance dans le 
domaine de la construction 
et de l’aménagement, bois de 
menuiserie, panneaux déco-
ratifs et d’agencement, portes 
intérieures, placard et plans 
de travail, bois et panneaux de 
construction, revêtement de 
sols et muraux, aménagement 
extérieur, accessoires et  
produits de finition.

Dispano est une enseigne 
du groupe Saint-Gobain.

Als Spezialist im Vertrieb von 
Baumaterialien bietet Dispano 
eine umfangreiche Produkt-
palette höchster Qualität für 
alle Arbeiten, für professionel-
le und private Kunden. Das 
dynamische und erfahrene 
Team hört seinen Kunden 
aufmerksam zu, um sie 
kompetent zu beraten und bei 
der Umsetzung ihrer Projekte 
zu begleiten. Dispano, das 
ist die Gewissheit, passge-
naue Lösungen in höchster 
Qualität und Zuverlässigkeit 
zu finden. Dispano ist da, um 
seinen Kunden zu helfen, ihre 
Ideen umzusetzen und ihre 
Lebensbereiche zu verändern. 
Dispano ist der vertrauens-
würdige Partner für alle Bau- 
und Gestaltungsprojekte, mit 
Schreinerholz, dekorativen 
und gestaltenden Platten, 
Innentüren, Schränken und 
Arbeitsflächen, Holz- und 
Bauplatten, Boden- und 
Wandbelägen, Gestaltung von 
Aussenbereichen, Zubehör 
und Finish-Produkten.

Dispano gehört zu der 
Saint-Gobain Gruppe.

Siège social | Hauptsitz
Dispano
10, rue des Imprimeurs
F-67118 Geispolsheim
+33 (0)3 88 55 53 53

Nathanaël Kreiss
directeur d’agence | Direktor 
der Niederlassung
+33 (0)6 60 02 11 90
nathanael.kreiss@dispano.fr

www.dispano.fr

Site Dispano Strasbourg
Vue sur stock panneaux d’agencement
© Dispano

Site Dispano Strasbourg
Camion de livraison avec chariot embarqué
© Dispano



26 27

Dispano
Site Dispano Strasbourg
Enseigne du groupe Saint-Gobain
© Dispano

Site Dispano Strasbourg
Vue sur stock panneaux 
d’agencement
© Dispano

Site Dispano Strasbourg
Camion de livraison avec chariot 
embarqué
© Dispano
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Domial
Bailleur social | Soziales Wohnbauunternehmen

Filiale du groupe Action 
logement, Domial est la 
première entreprise sociale 
pour l’habitat en Alsace avec 
un patrimoine de plus de 
13 600 logements répartis 
sur près de 230 communes. 
En tant que bailleur social, 
sa mission principale est 
d’accompagner les familles 
dans leur parcours résidentiel. 
À ce titre, Domial est présent 
à chaque étape de leur vie : 
location ou colocation avec 
la marque #myHappyColoc, 
location en logement social 
ou intermédiaire, accession 
à la propriété, logement 
sénior avec la marque 
#laviecouleursenior.

Als Filiale der Gruppe 
„Groupe Action Logement“, 
ist Domial das größte soziale 
Wohnbauunternehmen im 
Elsass, mit einem Bestand 
von mehr als 13 600 
Wohneinheiten in etwa 230 
Gemeinden. Als soziales 
Wohnbauunternehmen ist ihre 
Hauptaufgabe die Begleitung 
der Familien in allen 
Wohnfragen. Hierfür ist Domial 
in allen Lebensetappen 
präsent: Vermietung oder 
Wohngemeinschaft mit der 
Marke #myHappyColoc, 
Vermietung von 
Sozialwohnungen oder 
Zwischennutzungen, Zugang 
zum Wohneigentum, Wohnen 
für Senioren mit der Marke 
#laviecouleursenior.

Siège social | Hauptsitz
25, place du Capitaine-Dreyfus
CS 90024
F-68025 Colmar Cedex
crc@domial.fr

Agence de Strasbourg | 
Niederlassung Straßburg
1, avenue Jean-Jaurès
CS 40036
F-67027 Strasbourg Cedex
Agence de Mulhouse | 
Niederlassung Mulhouse
23, avenue Clemenceau
BP 51136
F-68052 Mulhouse

www.domial.fr

NoLiStra (Nouveau Lieu de Strasbourg), 2021
Architectes | Architekten : LAN Architecture / TOA Architectes
© Frédéric Florin
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Domial
Les Docks – quartier Citadelle, Strasbourg, 2022
Architectes | Architekten : Dietrich Untertrifaller et Lucquet architectes
© Grégory Tachet
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EQUITONE
Étanchéité, revêtement de façade, isolation |  
Abdichtungen, Fassaden-Verkleidungen, Isolierungen

EQUITONE, une gamme 
unique de matériaux de 
façade en fibres-ciment.

EQUITONE est une marque 
du groupe Etex, spécialisé 
dans le fibres-ciment depuis 
plus de 100 ans, offrant des 
panneaux de façade en fibres-
ciment haute densité issus de 
matières premières naturelles : 
ciment, eau, fibres de bois, 
fibres textiles et air.

EQUITONE collabore avec 
les architectes du monde 
pour imaginer et concevoir 
des matériaux de façade 
durables, certifiés Cradle-
to-Cradle Bronze, innovants, 
résistants et respectueux de 
l’environnement dans le but 
de les accompagner de l’idée 
à la réalisation de façades 
inspirantes et durables dans 
un système d’ITE (isolation 
thermique par l’extérieur).

De l’aspect naturel ou 
minéral au caractère brut du 
fibres ciment en passant par 
la couleur profonde, le large 
choix de finitions et de teintes 
de la gamme EQUITONE 
laisse libre cours à l’inspiration 
et à la création en jouant avec 
les formes et les nuances.

EQUITONE ist eine Marke 
der Etex-Gruppe, die 
seit über 100 Jahren auf 
Faserzement und Systeme für 
Wärmedämmung von Außen 
spezialisiert ist. EQUITONE 
bietet Fassadenverkleidungen 
aus Faserzement an, der mit 
natürlichen Rohmaterialien 
hergestellt wird: Zement, 
Wasser, Holzfasern, 
Textilfasern und Luft.

EQUITONE arbeitet 
weltweit mit Architekt*innen 
zusammen, um langlebige, 
Cradle-to-Cradle 
Bronze-zertifizierte, innovative 
und umweltfreundliche 
Fassadenmaterialien zu 
entwickeln – und begleitet 
sie von der Idee bis zur 
Umsetzung inspirierender 
und nachhaltiger Fassaden im 
Wärmedämmverbundsystem.

Mit natürlichem Aussehen 
oder in tiefen Farben lässt die 
umfangreiche Produktpalette 
mit einer großen Auswahl an 
Finishings und Farben viel 
Platz für die Kreation, bei 
der mit Formen und Farben 
gespielt werden kann.

Etex France Exteriors
2, rue Charles-Édouard-
Jeanneret
F-78306 Poissy Cedex

Éric Moro
Chargé d’affaires prescription | 
Vertriebsbeauftragter
+33 (0)6 85 31 12 79
eric.moro@etexgroup.com

www.equitone.com

Centre hospitalier de la Corniche angevine,  
Chalonnes-sur-Loire, 2023
Architectes | Architekten : Lazo & Mure, Salma Berrada, Clémence Cantenot
© Pierre L’Excellent

Conservatoire Darius Milhaud, Antony, 2024
Architectes | Architekten : Romain Viault & David Colinet 
© Antoine Mercusot
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EQUITONE
Maison de l’enfance multi-accueil et périscolaire, Marmoutier, 2020
Architectes | Architekten : Agence MW 
© Stéphane Spach
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Fundermax
Revêtement de façade, aménagement intérieur |  
Fassadenlösungen und Innenraumgestaltung

Avec des panneaux 
mélaminés, stratifiés Compact 
et HPL de grande qualité 
dans de multiples décors, 
Fundermax se positionne 
au cœur de l’architecture 
des bâtiments et du design 
des espaces de vie, pour 
la création de façades, 
de balcons, de mobiliers, 
d’agencements intérieurs ou 
extérieurs.

Fundermax conçoit et 
fabrique depuis 130 ans une 
large gamme de produits 
à base de bois, faciles à 
travailler et entretenir, pour 
apporter des solutions 
durables aux architectes, 
designers, façadiers, 
agenceurs et industriels.

Fundermax steht 
für hochwertige 
melaminbeschichtete 
Platten, Kompakt- und 
HPL-Schichtstoffe in 
vielfältigen Dekoren. Damit 
ist das Unternehmen ein 
zentraler Partner in der 
modernen Architektur 
und Raumgestaltung – ob 
für Fassaden, Balkone, 
Möbel oder den Innen- und 
Außenausbau.
Seit über 130 Jahren 
entwickelt und produziert 
Fundermax innovative 
Holzwerkstofflösungen, die 
sich durch Langlebigkeit, 
einfache Verarbeitung 
und Pflegeleichtigkeit 
auszeichnen. Architekten, 
Designer, Fassadenbauer, 
Innenausstatter und 
Industriebetriebe finden hier 
verlässliche und nachhaltige 
Materialien für anspruchsvolle 
Projekte.

Fundermax France
29, rue Maurice-Flandin
F-69003 Lyon

Patrick Kalmbach
Chargé d’affaires 
et de prescription | 
Vertriebsbeauftragter
+33 (0)6 38 36 56 64
patrick.kalmbach@fundermax.
biz

www.fundermax.com/fr

Hôtel des Solidarités, Reims, 2014-2015
Architectes | Architekten : PACE Architectes
© Fred Laures

Résidence Clos Léopoldine, Valence, 2020
Architectes | Architekten : SORHA Architectes / Arch’ad architectes
© Fundermax



38 39

Fundermax
Besançon, 2024
Architectes | Architekten : CRR Architecture
© Jack Varlet
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Gedibois Batibois Alsace
Aménagement intérieur et extérieur |  
Gestaltung von Innen- und Außenbereichen

Située à Colmar, Reichstett 
et Riedisheim et assurant une 
présence à travers l’Alsace, 
la société Batibois Alsace est 
spécialisée dans les produits 
bois pour l’agencement et 
l’aménagement intérieur et 
extérieur.

L’entreprise propose une 
large gamme de produits 
bois et dérivés auprès d’une 
clientèle de professionnels 
et de particuliers. Batibois 
Alsace est attachée à fournir 
un service personnalisé à 
chacun de vous, en vous 
accompagnant dans vos 
projets les plus ambitieux.

Gedibois Batibois Alsace 
propose une large gamme 
de produits, tels que le 
bois de menuiserie et 
d’aménagement, les panneaux 
décoratifs et d’agencements, 
les portes, placards et 
plans de travail, le bois et 
panneaux de construction, 
les revêtements sols, murs 
et plafonds, les terrasses et 
bardages et les accessoires et 
produits de finitions.

Das Unternehmen 
Batibois Alsace mit seinen 
Niederlassungen in Colmar, 
Reichstett und Riedisheim 
und seiner Präsenz im ganzen 
Elsass ist auf Holzprodukte für 
die Gestaltung von Innen- und 
Außenbereichen spezialisiert.

Das Unternehmen bietet 
eine umfangreiche Palette von 
Holzprodukten und Derivaten 
für eine professionelle und 
individuelle Kundschaft an. 
Batibois Elsass legt Wert auf 
einen persönlichen Service 
für alle Kunden und begleitet 
diese in deren Projekten, so 
ambitioniert diese auch sein 
mögen.

Gedibois Batibois Elsass 
bietet eine umfangreiche 
Produktpalette, mit Schreiner- 
holz und Gestaltungs- 
elementen, dekorativen Platten, 
Türen, Schränken und Arbeits-
flächen, Holz und Bauplatten, 
Bodenbelägen, Mauern und 
Decken, Terrassen und Wand-
verkleidungen, sowie Zubehör 
und Finishing-Produkte.

Gedibois Batibois Alsace
9-11, rue du Commerce
F-67116 Reichstett
+33 (0)3 88 78 98 05

David Charles
d.charles@derrey.fr
+33 (0)6 11 74 67 20

Autres agences |  
Weitere Niederlassungen : 
Colmar – Riedisheim

www.batibois-alsace.com

Batibois Alsace Façade du magasin à Reichstett
© Gedibois Batibois Alsace

Revêtements de sol
© Gedibois Batibois Alsace
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Batibois
Showroom à Reichstett
© Gedibois Batibois Alsace
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Holcim GmbH
Ciment, gravier, granulats, béton |  
Zement, Kies, Gesteinskörnungen, Beton

L’entreprise Holcim 
(Süddeutschland) GmbH est 
une filiale du fabriquant de 
matériaux de construction 
leader mondial Holcim Ltd. 
Qu’il s’agisse de grands 
ou de petits projets, 
les collaborateurs et 
collaboratrices de Holcim 
développent les solutions 
adaptées pour les maîtres 
d’ouvrages, les architectes, 
les ingénieurs et les artisans 
– avec une attention portée 
sur la construction durable, 
à faibles émissions de CO2, 
une utilisation efficiente des 
ressources et une optimisation 
vers une construction 
circulaire. Avec des produits 
comme le ciment, les 
granulats, le béton prêt à 
l’emploi et d’autres services, 
Holcim propose des solutions 
et produits pour l’un des plus 
importants défis actuels : la 
création d’espaces de vie 
et de travail, la construction 
d’infrastructures, la facilitation 
de la mobilité, la sécurisation 
de l’approvisionnement 
en énergie et la réalisation 
d’innovations.

Die Holcim (Süddeutschland) 
GmbH ist eine Tochter 
des weltweit führenden 
Baustoffproduzenten 
Holcim Ltd. Ob große 
oder kleine Projekte: Die 
Holcim Mitarbeiter*innen 
entwickeln passgenaue 
Lösungen für Bauherr*innen, 
Architekt*innen, 
Ingenieur*innen und 
Handwerker*innen - 
verbunden mit einem klaren 
Blick für nachhaltiges, 
CO2-reduziertes Bauen, 
Ressourceneffizienz und 
Stoff-Kreisläufe. Mit unseren 
Produkten wie Zement, 
Gesteinskörnungen, 
Transportbeton sowie 
weiteren Dienstleistungen 
liefern wir Lösungen und 
Produkte für einige der 
größten Herausforderungen 
unserer Gesellschaft: 
Schaffung von Räumen zum 
Leben und Arbeiten, Aufbau 
von Infrastruktur, Erleichterung 
von Mobilität, Sichern der 
Energieversorgung und 
Realisierung von Innovationen.

Holcim (Süddeutschland) 
GmbH
Dormettinger Straße 27
D-72359 Dotterhaussen

Sabine Schädle
Directrice communication |
Leiterin Kommunikation 
+49 (0)7427 79228
sabine.schaedle@holcim.com

www.holcim-sued.de

Campus Rauner, Kirchheim-Teck, 2020 
Architectes | Architekten : a+r Architekten, Stuttgart und Tübingen
© Holcim Süddeutschland/Arnim Kilgus, Stuttgart
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Holcim
Filstalbrücke, Mühlhausen im Täle, 2022
Architectes | Architekten : Leonhardt, Andrä und Partner, Stuttgart 
© Holcim Süddeutschland/Arnim Kilgus, Stuttgart im Täle
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Hunsinger
Ossature bois, charpente, menuiserie intérieure et 
extérieure | Holzbau/Zimmerei, Schreinerarbeiten  
für den Innen- und Außenbereich

Au faîte des techniques 
du bois
Hunsinger est spécialiste de 
la construction de bâtiments 
à ossature bois et charpentes, 
de l’isolation écologique, 
de la menuiserie intérieure 
et extérieure. L’entreprise 
possède également un grand 
savoir-faire en murs rideaux, 
agencement, fabrication 
de mobiliers, habillages 
muraux, faux plafonds et 
éléments acoustiques. Avec 
une unité de production à 
Thal-Drulingen, des équipes 
et un équipement à la pointe 
de la technologie, Hunsinger 
réalise des constructions de 
toutes tailles, de la maison 
individuelle aux bâtiments 
publics et administratifs. 
L’entreprise travaille 
également au-delà des 
frontières.

Das Beste der Holztechnik
Hunsinger ist der Fachbetrieb 
für Holzrahmenbau und 
Dachstühle, ökologische 
Isolierung, sowie für 
Schreinerei-Arbeiten im 
Innen- und Außenbereich. 
Das Unternehmen verfügt 
außerdem über ein großes 
Know-how beim Bau von 
Pfosten-Riegel-Fassaden, der 
Innenausstattung, der Wand- 
und Deckenverkleidung und 
bei akustischen Elementen. In 
einer modern ausgerüsteten 
Produktionsstätte in 
Thal-Drulingen produziert 
Hunsinger für Baustellen 
in allen Größen, vom 
Einfamilienhaus bis hin zu 
öffentlichen Gebäuden 
(Kindergärten, Schulen, 
Krankenhäuser, Altenheime, 
Flughafeneinrichtung), 
Bürogebäuden und 
Wohnanlagen. Sie arbeiten 
auch grenzüberschreitend.

Hunsinger SAS
1, rue de l’Artisanat 
1001 Parc d’activité Als Bossue
ZA Alsace Bossue
F-67320 Thal-Drulingen

+33 (0)3 88 01 55 12
contact@husinger.fr

www.hunsinger.fr

Structure multi-accueil petite enfance, Yutz, 2010
Architectes | Architekten : agence d’architecture Mil Lieux
© Hunsinger
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Hunsinger
Médiathèque Le Puzzle, Thionville, 2016
Architectes | Architekten : Dominique Coulon & associés
© Eugeni Pons
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Interface
Revêtements de sol modulaires professionnels |  
Modulare, professionnelle Bodenbeläge

Interface est le leader 
mondial du revêtement 
de sol modulaire pour 
professionnels avec une offre 
complémentaire de dalles 
de moquette biosourcées 
et recyclées, de sols LVT 
en vinyle recyclé et de 
revêtements de sol nora® 
en caoutchouc naturel et 
synthétique. Le système 
modulaire permet aux clients 
du groupe de concevoir 
des espaces intérieurs qui 
ont un impact positif sur 
leurs occupants et sur la 
planète. Interface est aussi 
reconnu pour son parcours 
environnemental depuis 1994 
(programme de recyclage, 
matériaux bas carbone, 
produits carbone négatifs…) 
et a pour objectif de devenir 
une entreprise à empreinte 
carbone négative d’ici 2040 
avec sa mission, Climate Take 
Back™.

Interface ist Weltmarktführer 
für modulare Bodenbeläge für 
den professionellen Einsatz, 
mit einem zusätzlichen 
Angebot von Teppichfliesen 
aus biologischen und wieder
verwendeten Materialien, 
LVT-Böden aus recyceltem 
Vinyl und Bodenbelägen 
nora® aus natürlichem und 
synthetischem Gummi. Das 
modulare System ermöglicht 
den Kunden die Einrichtung 
von Innenbereichen, die eine 
positive Wirkung auf die 
Nutzer und für den Planeten 
haben. Interface hat sich 
auch seit 1994 durch sein 
Umwelt-Engagement einen 
Namen gemacht (Recycling-
Programm, Materialien mit 
geringen Emissionswerten, 
kohlenstoffnegative Produkte).
Über sein Programm Climate 
Take Back™ hat es sich zum 
Ziel gesetz, bis 2040 ein 
Unternehmen mit negativer 
CO2-Bilanz zu werden.

Interface
Immeuble Opus
4-8, rue Daru
F-75008 Paris
+33 (0)1 58 10 20 20

Carole Henrion
Chargée d’affaires | 
Vertriebsbeauftragte
+33 (0)6 70 01 39 04
carole.henrion@interface.com

www.interface.com

Collection Etched & Threaded E610
Velours tufté bouclé structuré à motifs (procédé Tapestry)
Polyamide 100% recyclé
© Interface
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Interface
Stadtbibliothek, Rottenburg am Neckar, 2017 
Revêtement de sol Nora®

Architectes | Architekten : Harris + Kurrle Architekten, Stuttgart 
© Interface
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JPS Éclairage
Distribution de matériel d’éclairage architectural |  
Vertrieb architektonischer Beleuchtungsysteme

Société spécialisée dans 
la distribution de matériel 
d’éclairage, et systèmes de 
gestion d’éclairage associés. 
JPS Éclairage, à travers les 
partenaires fabricants qu’elle 
représente sur le secteur 
alsacien, est avant tout 
une entreprise au service 
de l’architecture et des 
architectes.

JPS Éclairage a pour 
vocation d’accompagner ses 
clients, maîtrises d’œuvre, 
sur la définition des systèmes 
et appareils d’éclairage 
qui permettront de révéler 
l’architecture des bâtiments, 
et contribuer au bien-être 
des utilisateurs, à travers 
l’éclairage artificiel.
JPS Éclairage est installé à 
Oberschaeffolsheim, dans 
l’enceinte d’une ancienne 
salle des fêtes réhabilitée, en 
plein centre du village. Les 
valeurs clés de l’entreprise 
sont le partage, le service, et 
la réactivité.

Das Unternehmen ist 
auf den Vertrieb von 
Beleuchtungsmaterialen 
und den dazugehörigen 
Lichtmanagementsystemen 
für Beleuchtungsanlagen 
spezialisiert. JPS Éclairage 
vertritt führende Hersteller- 
partner im Elsaß und steht 
vor allem im Dienst 
der Architektur und der 
Architekt*innen. Aufgabe von 
JPS ist es, seine Kunden, 
die Bauherren, bei der 
Definition der Beleuchtungs-
systeme und -apparate zu 
begleiten, mit denen die 
Architektur der Gebäude 
ins rechte Licht gesetzt wird 
und zum Wohlbefinden der 
Nutzer durch eine künstliche 
Beleuchtung beigetragen wird.

Der Sitz von JPS Éclairage  
befindet sich in Oberschaef-
folsheim, in einem renovierten 
alten Festsaal, im Herzen des  
Dorfs. Die Grundwerte des  
Unternehmens sind Zusammen-  
arbeit, Kundeservice und 
Reaktionsfähigkeit.

JPS Éclairage
53, rue du Général-de-Gaulle
F-67203 Oberschaeffolsheim
+33 (0)3 88 28 08 65

Seddik Hachemi
Directeur commercial | 
Vertriebsdirektor
+33 (0)6 37 61 39 36
s.hachemi@jps-eclairage.fr

www.jps-eclairage.fr

Siège du Port autonome de Strasbourg, 2021 
Architectes | Architekten : Rey de Crécy
© Valérie Tregan



58 59

JPS Éclairage
Médiathèque Frida Kahlo, Schiltigheim, 2024
Architectes | Architekten : DWPA architectes
© Atelier FRCR
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KEIM
Fabricant de peintures minérales |  
Mineralfarbenhersteller

KEIM est un fabricant 
allemand, leader européen 
des peintures minérales 
au silicate de potassium. 
L’entreprise propose toute 
une gamme de revêtements 
minéraux dont la qualité et 
la pérennité sont reconnues 
à travers le monde entier. 
Engagée depuis sa création 
en matière de développement 
durable, l’entreprise 
KEIM commercialise des 
produits exclusivement 
minéraux, respectueux 
de l’environnement, du 
patrimoine bâti et de la santé 
des utilisateurs.

KEIM ist ein deutscher 
Hersteller und europäischer 
Marktführer von Mineralfarben 
auf Basis von Kaliumsilikat. 
Das Unternehmen bietet 
eine ganze Produktreihe 
an mineralischen 
Beschichtungen, deren 
Qualität und Haltbarkeit 
auf der ganzen Welt 
anerkannt sind. Seit seiner 
Gründung engagiert sich 
das Unternehmen KEIM für 
eine nachhaltige Entwicklung 
und vertreibt ausschließlich 
mineralische Produkte, 
die nicht nur die Umwelt 
respektieren, sondern auch 
den Gebäudebestand und die 
Gesundheit der Anwender.

Peintures minérales KEIM
55, chemin de Mûre
F-69780 Saint-Pierre-de-
Chandieu

Éric Touati
Chargé d’affaires Alsace | 
Vertriebsbeauftragter Elsaß
+33 (0)4 72 09 05 09 
+33 (0)6 16 60 08 65
eric.touati@keim.fr

www.keim.com

Théâtre du Maillon, Strasbourg, 2019
Architectes | Architekten : LAN Architecture 
© Charly Broyez 

Les Bains municipaux, Strasbourg, 1908
Architecte | Architekt : Fritz Beblo 
Rénovation, 2021
Architectes | Architekten : Chatillon Architectes / TNA Architectes
© KEIM
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KEIM
Pavillon ORL, Nextmed, hôpital de Strasbourg, 2023
Architectes | Architekten : Richter Architectes
© Nextmed / Richter Architectes / Photo Luc Boegly
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KME
Industriel du cuivre, toiture et façade |  
Kupferindustrie, Dach und Fassade

KME compte parmi l’un 
des plus grands fabricants 
mondiaux de produits en 
cuivre et en alliages de 
cuivre. L‘entreprise propose 
à ses clients issus de 
secteurs industriels divers, 
des solutions innovantes et 
intelligentes, adaptées à leurs 
besoins spécifiques.

KME répond aux exigences 
croissantes des architectes 
et des maîtres d‘ouvrage 
en quête de performances 
techniques et d’esthétique 
durable. Avec la marque 
TECU ®, le cuivre devient 
synonyme de design innovant, 
alliant fonctionnalité, durabilité 
et esthétique – pour des 
valeurs intemporelles, solides 
et vivantes.

Pour la fabrication des 
produits TECU ®, seul du 
cuivre issu du recyclage est 
utilisé. Le cuivre est recyclable 
à 100 %.

Die KME ist einer der weltweit 
größten Hersteller von 
Erzeugnissen aus Kupfer 
und Kupferlegierungen und 
bietet seinen Kunden aus 
den unterschiedlichsten 
Industriebereichen 
innovative und intelligente 
Produktlösungen, abgestimmt 
auf die jeweiligen individuellen 
Anforderungen.

KME reagiert auf die 
wachsenden Ansprüche von 
Architekten und Bauherren, 
die sowohl auf technische 
Leistungsfähigkeit als 
auch auf gestalterische 
Langlebigkeit setzen. Die 
Marke TECU ® steht für 
ausdrucksstarkes und 
zukunftsorientiertes Design 
mit Kupfer, das Funktionalität, 
Nachhaltigkeit und Ästhetik 
in idealer Weise vereint - für 
bleibende Werte, dauerhaft 
und doch veränderlich.

Für die Herstellung der 
TECU ® Produkte wird 
Kupfer ausschließlich 
aus Recyclingbeständen 
verwendet. Kupfer kann zu 
100% recycelt werden.

KME Germany GmbH
Klosterstraße 29
D-49074 Osnabrück

Michael Giebler
ARC Consultant
+49 (0)541 3212000
info@tecu.com

www.kme.com

Salle de spectacle « Le Safran », Brie Comte Robert, 2007
Architectes | Architekten : Sémon Rapaport & Associés
© Carl Lang/KME
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KME
Couvent Saint-François, 
Sainte-Lucie de Tallano, Corse, 2021
Architecte | Architekt : Amelia Tavella Architecte
© Thibaut Dini / Amelia Tavella Architectes
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LUG
Architecture lumineuse durable | Nachhaltige Licht-Architektur

LUG Light Factory est un 
leader européen dans la 
production de solutions 
d’éclairage professionnel 
depuis 35 ans. L’entreprise est 
spécialisée dans la conception 
d’éclairage d’infrastructures, 
de luminaires industriels et 
décoratifs pour l’intérieur 
et l’extérieur. Elle offre une 
large gamme de produits 
et un soutien complet à 
chaque étape d’un projet. 
LUG met l’accent sur la 
collaboration avec les 
architectes. Ils travaillent dans 
un environnement 3D et BIM 
avec des outils avancés qui 
permettent une visualisation 
complète des résultats et 
rendus.

LUG Light Factory ist seit 
35 Jahren ein europäischer 
Marktführer in der Produktion 
von professionellen 
Beleuchtungslösungen. 
Das Unternehmen ist 
auf die Konzeption von 
Beleuchtungen von 
Infrastrukturen spezialisiert, 
wie auch auf industrielle und 
dekorative Beleuchtungen 
im Innen- und Außenbereich. 
Dabei bietet LUG Light 
Factory eine breite 
Produktpalette und eine 
Rundumbetreuung in allen 
Projektphasen. Dabei 
legt das Unternehmen 
einen Schwerpunkt auf 
die Zusammenarbeit 
mit den Architekten. Sie 
arbeiten mit hochmodernen 
Werkzeugen in einer 3D- und 
BIM-Umgebung, die eine 
vollständige Visualisierung 
der Ergebnisse und Effekte 
ermöglicht.

LUG Light Factory Sp. z o.o.
ul. Gorzowska 11
PL-65-127 Zielona Góra

Sylwia Borecka
Business Development 
Manager | Manager für 
Geschäftsentwicklung
+33 (0)7 81 65 72 81
sylwia.borecka@lug.com.pl

www.luglightfactory.fr/fr

Centre technique municipal, Herrlisheim, 2024
Architectes | Architekten : Agence N01 architecture
© Agence N01 architecture 

Institut de linguistique appliquée, université de Varsovie, 2022
Architectes | Architekten : Agence Kuryłowicz & Associates
© LUG
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LUG
Hôtel Europejski, Varsovie, 1857, restructuration 2018
Architecte | Architekt : Enrico Marconi
© Kuba Ceran
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MAF
Assurance professionnelle | Berufsversicherung

La Mutuelle des architectes 
français est une société 
d’assurance à taille 
humaine créée en 1931 
par un groupement 
d’architectes. Depuis près 
d’un siècle, elle est engagée 
exclusivement aux côtés des 
métiers de la conception : 
architectes, bureaux 
d’études, économistes de la 
construction, paysagistes, 
architectes d’intérieur. Son 
expertise s’est bâtie avec 
ses adhérents, leurs projets 
et leurs expériences. Être 
adhérent à la MAF c’est faire 
équipe avec un assureur qui 
connaît intimement votre 
métier pour mieux vous 
assurer et vous défendre.

Die französische Versicherung 
der Architekt*innen (Mutuelle 
des Architectes Français) ist 
eine überschaubare Versiche-
rungsgesellschaft, die 1931 
von Architekten gegründet 
wurde. Seit fast einem 
Jahrhundert begleitet sie 
exklusiv die Planungsberufe: 
Architekten, Ingenieurbüros, 
Bauökonomen, Landschafts- 
und Innenarchitekten. Ihre 
Kompetenz ist mit den 
Mitgliedern, ihren Projekten 
und Erfahrungen gewachsen. 
Mitglied bei der MAF zu sein 
heißt, mit einem Versicherer 
zusammenzuarbeiten, der 
Ihren Beruf versteht, Ihre 
Projekte kennt und Sie 
zuverlässig schützt und 
vertritt.

Mutuelle des Architectes 
Français Assurances
189, boulevard Malesherbes
F-75017 Paris
+33 (0)1 53 70 30 00
maf@maf.fr

www.maf.fr

Formation structurée à Nantes
© Xavier Muyard
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MAF
Siège de la MAF
© Laurent Thion
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Terrasse EBC Cocomilk, 2022
Architectes | Architekten : Mise en scène – Quitterie de Pascal
© Mise en scène – liliinwonderland

Mercadier Strasbourg
1, rue de la Nuée-Bleue
F-67000 Strasbourg
+33 (0)3 90 20 08 40
strasbourg@mercadier.fr

Franck Derenne
Directeur du développement | 
Entwicklungsleiter
+33 (0)6 76 52 14 46
projet.fd@mercadier.fr

www.mercadier.fr

Mercadier
Fabricant et distributeur de revêtement décoratif : béton ciré, 
chaux naturelles, peinture, enduits métallisés | Spezialist für 
dekorative Beschichtungen: gewachstem Beton, Naturkalk, 
Farben & metallische Effekte

Mercadier est un fabricant 
spécialiste en matières 
décoratives, basé à Aix-en-
Provence. Depuis plus de 20 
ans, la marque travaille au 
développement de produits 
de décoration novateurs 
qui tiennent compte des 
contraintes techniques et 
environnementales actuelles.

Créateur de couleurs 
depuis ses débuts, la marque 
propose des gammes 
de teintes uniques et 
rigoureusement élaborées. 
Spécialiste du béton ciré, 
Mercadier a su élargir son 
offre de matériaux à travers 
la chaux, la peinture et les 
enduits métallisés. Mercadier 
conseille et accompagne 
au quotidien les projets de 
rénovation afin que chacun 
trouve la couleur, la matière et 
les modes d’utilisation les plus 
adaptés. En plaçant le savoir-
faire et l’innovation au cœur 
des valeurs de l’entreprise, 
Mercadier s’est imposé 
comme un acteur majeur de 
la décoration intérieure.

Mercadier steht seit über 
20 Jahren für innovative, 
hochwertige Lösungen im 
Bereich dekorativer Wand- 
und Bodenbeschichtungen. 
Mit Sitz in Aix-en-Provence 
entwickelt das Unternehmen 
einzigartige Materialien, 
die Design, Technik und 
Umweltbewusstsein auf 
elegante Weise vereinen.

Seit jeher Hersteller 
einzigartiger Farben, bietet 
Mercadier sorgfältig zusammen
gestellte Farbsortimente, 
die Inspiration und Qualität 
vereinen. Als Spezialist für 
gewachstem Beton hat das 
Unternehmen sein Angebot auf 
Kalk, Farben und metallische 
Putze erweitert.

Mercadier begleitet 
Renovierungsprojekte 
täglich und hilft dabei, die 
perfekte Farbe, das passende 
Material und die optimalen 
Anwendungsmethoden zu 
finden. Mit Fachkompetenz 
und Innovationsgeist als 
Kernwerte hat sich Mercadier 
als führendes Akteur für 
dekorative Beschichtungen 
etabliert.

Teintes & Matières
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Mercadier
Villa Massalia – terrasse – chaux, 2023
Architectes | Architekten : FA studio, Paris
© FA studio – Florent Wattier
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Mocopinus GmbH & Co. KG
Profilés en bois massif pour l’extérieur, l’intérieur et 
terrasses | Vollholzprofile für Fassaden, Innen- und 
Außenräume und Terrassen

Mocopinus créé en bois et 
en couleurs, réalise des idées 
individuelles et façonne un 
avenir responsable.

Sur la base de cette 
vision, Mocopinus fabrique 
et propose des profilés en 
bois massif pour façades, 
intérieur, terrasse ainsi 
que des finitions en pots. 
Attachée à la protection de 
l’environnement, l’entreprise 
utilise exclusivement des 
bois issus d’exploitations 
forestières durables, certifiées 
PEFC ou FSC®.

Mocopinus erschafft 
in Holz und Farbe, 
realisiert individuelle 
Ideen und gestaltet eine 
verantwortungsvolle Zukunft.

Das Unternehmen bietet 
Vollholzprofile für Fassade, 
Innenausbau und Terrasse 
sowie Farben aus dem 
eigenen Lacklabor mit 
angeschlossener Lackfabrik. 
Ob Standardlösung oder 
individuelle Sonder- 
anfertigungen – Mocopinus 
verwendet ausschließlich 
PEFC- oder FSC®-zertifizierte 
Hölzer aus nachhaltig 
bewirtschafteten Wäldern.

Mocopinus GmbH  
& Co. KG
Südliche Uferstraße 3
D-76189 Karlsruhe
+49 (0)721 95950
info@mocopinus.com

www.mocopinus.com/fr

Haus Carboris, Winnenden, Allemagne, 2023
Produit | Produkt : Carboris 27 x 68 mm (Mélèze | Lärche)
Architectes | Architekten : Zwei | Fach GmbH
© Zooey Braun, Architekturfotograf
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Mocopinus
Hohenems, Autriche, 2024
Produit | Produkt : Épicéa du nord scié fin avec des finitions KEIM Lignosil ®– Artis
Nord. Fichte feingesägt mit KEIM Lignosil ®– Artis individuelle Sonderfarben
Architectes | Architekten: HK Architekten, Hermann Kaufmann + Partner ZT GmbH
© Roland Wehinger
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Groupe OTE
Bureau d’études tous corps d’état |  
Ingenieurbüro für alle Körperschaften

Spécialistes de la construction 
de bâtiments publics, 
tertiaires et industriels de 
haute technicité depuis 
plus de 60 ans grâce aux 
cinq sociétés du groupe qui 
travaillent en synergie : OTE 
Ingénierie (BET TCE), ITECO 
(contractant général), OTELIO 
(Ingénierie du développement 
durable), EXPUR (Ingénierie 
du réemploi/ désamiantage/
déconstruction) et SYSNIUM 
(intégration des process 
industriels). Les missions du 
groupe : maîtrise d’œuvre, 
assistance à maîtrise 
d’ouvrage, coordination SSI, 
OPC, éco. de la construction, 
sécurité/environnement, 
accompagnement à la 
labellisation de projets 
durables… Toutes les 
opérations du groupe sont 
réalisées dans un processus 
BIM par les équipes 
disponibles dans douze villes 
françaises.

Die Bauspezialisten seit 
mehr als 60 Jahren mit fünf 
Unternehmen der Gruppe, die 
in Synergie in den Bereichen 
öffentliche Bauvorhaben, 
Dienstleistungen und 
hochtechnische Industrie 
arbeiten: OTE Ingénierie 
(BET TCE), ITECO (General
unternehmen), OTELIO 
(Ingenieursleistungen für die 
nachhaltige Entwicklung), 
EXPUR (Ingenieursleistungen 
für die Wiederverwendung 
von Materialien/Asbest
sanierung / Rückbau) und 
SYSNIUM (Integration 
industrieller Prozesse). 
Die Aufgaben der Gruppe: 
Bauleitung, Unterstützung der 
Auftraggeber, Koordination 
BMA (Brandmeldeanlagen
koordination), BOL (Bauleitung, 
Organisation, Logistik), 
Ökologie im Bau, Sicherheit / 
Umwelt, Begleitung bei der 
Labellisierung nachhaltiger 
Projekte… Alle Aktivitäten 
der Gruppe werden in einem 
BIM-Prozess von den Teams 
in zwölf französischen Städten 
durchgeführt.

Siège social | Hauptsitz
Groupe OTE
1, rue de la Lisière
BP 40110
F-67403 Illkirch
+33 (0)3 88 67 55 55

Denis Hamman
Directeur général | 
Generaldirektor
ote.direction@ote.fr

www.groupe-ote.com

Construction et restructuration  
du Centre hospitalier Lyon sud,  
projet BAURéaLs, 2026
Architectes | Architekten : Michel Remon & Associés
© Studio Cyrille Thomas

Restructuration du siège du Crédit Mutuel  
Savoie Mont-Blanc à Annecy, 2025
Architectes | Architekten : Groupe-6 Architectes
© Groupe-6 Architectes
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Groupe OTE
Restructuration du Stade de la Meinau, Strasbourg, 2026
Architectes | Architekten :  
Populous & Rey-de-Crécy
© Luxigon
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PRODIGÉO Assurances
Protection collective des entreprises et des salariés 
du secteur de la construction | Kollektiver Schutz 
für Bauunternehmen und ihre Mitarbeiter

La légitimité et l’expérience du 
groupe PRO BTP s’étendent 
naturellement au-delà 
des frontières du secteur 
du BTP. C’est pourquoi 
le groupe propose à tous 
les professionnels de la 
construction une couverture 
solide, efficace et adaptée à 
leur environnement.

Avec PRODIGÉO 
Assurances, les entreprises 
et les salariés de ce secteur 
sont assurés de bénéficier 
de garanties en santé, 
prévoyance et épargne, 
conçues pour être conformes 
aux spécificités de leur 
métiers. Elles profitent du 
savoir-faire de PRO BTP en 
matière de gestion, d’une 
relation de proximité, de 
services santé innovants ainsi 
que d’un accompagnement 
social solidaire offrant un réel 
avantage à l’ensemble des 
bénéficiaires.

Autant d’atouts qui font de 
PRODIGEO Assurances un 
acteur incontournable pour 
la protection et le bien-être 
des professionnels de la 
construction.

Die Kompetenz und Erfahrung 
der PRO BTP-Gruppe gehen 
weit über den Bausektor 
hinaus. Deshalb bietet 
PRODIGÉO Versicherungen 
allen Fachkräften der Bauwirt-
schaft eine verlässliche, 
effiziente und maßgeschnei-
derte Absicherung.

Unternehmen und 
Mitarbeiter profitieren von 
umfassenden Leistungen in 
den Bereichen Gesundheit, 
Vorsorge und 
Vermögensaufbau – 
abgestimmt auf die 
Besonderheiten ihres Berufs. 
Gleichzeitig steht ihnen das 
Know-how von PRO BTP 
in Verwaltung, persönlicher 
Betreuung, innovativen 
Gesundheitsservices und 
sozialem Engagement zur 
Verfügung – ein echter 
Mehrwert für alle Versicherten.

All diese Vorteile 
machen PRODIGÉO 
Versicherungen zu einem 
unverzichtbaren Partner für 
Schutz und Wohlbefinden der 
Bauprofis.

PRODIGÉO Assurances
38, rue des Cinq-Piquets
F-54000 Nancy

Driss Ciavarella
Expert en protection sociale | 
Sozialversicherungsexperte
+33 (0)6 60 24 77 89
driss.ciavarella@probtp.com

www.prodigeoassurances.
com/accueil.html

PRODIGÉO Assurances
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PRODIGÉO Assurances 
PRODIGÉO Assurances, un acteur incontournable pour la protection  
et le bien-être des professionnels de la construction
© PRODIGÉO Assurances
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Groupe Renoxia
Aménagement intérieur, fermetures et protections solaires | 
Innenausbau, Schließsysteme und Sonnenschutz

Le Groupe Renoxia est le 
partenaire incontournable 
des donneurs d’ordre publics 
et privés en proposant des 
solutions durables et adaptées 
pour des espaces de vie et de 
travail plus confortables, sûrs 
et économes en énergie.

Le groupe est né de la 
synergie entre deux sociétés 
fédérant des expertises 
complémentaires. Meyer 
Isolation est, depuis 1980, 
le spécialiste en cloisons et 
plafonds plâtriers, isolation 
thermique et acoustique, 
cloisons amovibles. Inter Store 
est, depuis 1997, le spécialiste 
en stores et protections 
solaires intérieurs/extérieurs 
avec une nouvelle activité 
dès 2026 en menuiseries 
extérieures PVC/aluminium/
bois.

Leurs équipes œuvrent au 
quotidien avec engagement 
et professionnalisme pour 
chacun de leurs clients.

Die Renoxia-Gruppe 
ist der unverzichtbare 
Partner für öffentliche und 
private Auftraggeber und 
bietet maßgeschneiderte, 
nachhaltige Lösungen für 
komfortable, sichere und 
energieeffiziente Wohn- und 
Arbeitsräume.

Die Gruppe entstand 
aus der Synergie zweier 
Unternehmen mit sich 
ergänzenden Kompetenzen. 
Meyer Isolation ist seit 1980 
Experte für Trockenbau, 
Decken, Wärme- und 
Schalldämmung sowie flexible 
Trennwände, während Inter 
Store seit 1997 auf Innen- 
und Außensonnenschutz 
spezialisiert ist und ab 
2026 auch hochwertige 
Fensterlösungen aus PVC, 
Aluminium und Holz anbieten 
wird.

Diese Teams arbeiten 
täglich mit Engagement, 
Expertise und Leidenschaft 
daran, jedem Kunden die 
bestmögliche Lösung zu 
bieten.

Groupe Renoxia
3, rue du Bigarreau
F-68260 Kingersheim

Meyer Isolation
+33 (0)3 89 56 39 10
contact@meyerisolation.fr 
www.meyer-isolation.fr

Inter Store
+33 (0)3 89 31 86 40
contact@inter-store.fr
www.inter-store.fr

Multi-accueil Les p’tits choux, Blotzheim, 2025
Architectes | Architekten : cwa + architectes
© cwa + architectes
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Groupe Renoxia
EuroAirport Basel-Mulhouse-Freiburg, Saint-Louis, 2006
Architectes | Architekten : DRLW architectes (mandataire) &  
Vischer Architecte (associé)
© Éric Toussaint
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Saint Trop’, Strasbourg, 2021
Architecte | Architekt : BIK architecture Grand Est
© Lucas Matagne

SOCARA 
Entreprise générale de construction | Bauunternehmen

Depuis plus de 45 ans, 
SOCARA a su s’adapter, 
remplir sa mission de 
bâtisseur dans un souci 
permanent de qualité, de 
respect, de fiabilité et de 
proximité, grâce à sa ténacité, 
à l’audace de ses dirigeants et 
aux 160 hommes et femmes 
qui la composent.

Elle tire sa force de la 
connaissance approfondie 
de son cœur de métier, sa 
capacité à s’adapter sans 
jamais perdre de vue son 
héritage et ses valeurs 
humaines.

Seit mehr als 45 Jahren hat 
sich SOCARA auf eine sich 
verändernde Welt angepasst, 
und seine Rolle als Baumeister 
ausgefüllt, wobei immer 
die Qualität, der Respekt, 
die Zuverlässigkeit und die 
Nähe zu seinen Kunden im 
Vordergrund stehen – das 
alles war möglich dank des 
Engagements und des Muts 
der Führungskräfte und dank 
der 160 Mitarbeiter*innen.

Ihre Stärke liegt in der 
tiefen Kenntnis ihres 
Kerngeschäfts, ihrer Fähigkeit, 
sich anzupassen, ohne 
dabei ihre Herkunft und ihre 
menschlichen Werte, aus den 
Augen zu verlieren.

SOCARA
15, rue de Montreux
BP 30023
F-67381 Lingolsheim Cedex
+33 (0)3 88 78 66 36
contact@socara.net

www.socara.net
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SOCARA
Foyer de l’association Grouard, Strasbourg, 2022
Architectes | Architekten : Denu & Paradon
© Lucas Hoffmann
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WereyStenger
Tous les savoir-faire du plâtre et du staff |  
Das ganze Know-How zu Gips und Stuck

WereyStenger, c’est une 
histoire familiale animée 
par la passion du métier, 
des valeurs fortes et un 
savoir-faire reconnu sur le 
plan régional et national. 
WereyStenger intervient 
dans tous les domaines 
du plâtre, au service des 
professionnels et particuliers : 
plâtrerie, cloisons, faux-
plafonds, isolation thermique 
et phonique, traitement 
acoustique et feu, travaux 
de décoration, ornements, 
staff et stuc et restauration 
du patrimoine. WereyStenger 
dispose d’un bureau études 
interne prêt à concevoir des 
projets ambitieux, innovants et 
à forte technicité.

En 2025 l’entreprise crée 
WS ÉCO DURABLE pour 
une construction plus éco-
responsable. Cette nouvelle 
structure vient enrichir leur 
expertise et leur permet de 
développer des solutions 
techniques innovantes, en 
intégrant des matériaux 
biosourcés tels que la terre, 
la chaux-chanvre ou la paille. 
WereyStenger offre ainsi à ses 
clients une approche qui allie 
performance et respect de 
l’environnement.

WereyStenger, das ist die 
Geschichte einer von ihrem 
Beruf passionierten Familie, 
starker Werte und eines auf 
regionaler und nationaler 
Ebene anerkannten Know-
Hows. WereyStenger 
arbeitet in allen Bereichen 
des Gips für professionelle 
und private Kunden: 
Gipsarbeiten, Trennwände, 
Zwischendecken, Wärme- und 
Schallschutz, akustische und 
Brandschutzbehandlungen, 
Dekorationsarbeiten, 
Ornamente, Stuck und 
Restaurierung von Kulturerbe. 
WereyStenger verfügt über 
ein internes Ingenieurbüro, 
das bereit ist, anspruchsvolle, 
innovative Projekte mit hoher 
technischer Expertise zu 
entwerfen.

Im Jahr 2025 gründete 
das Unternehmen WS ÉCO 
DURABLE, um den Weg 
für ökologisch nachhaltiges 
Bauen zu ebnen. Mit dieser 
neuen Sparte erweitert 
WereyStenger seine Expertise 
und entwickelt innovative 
technische Lösungen unter 
Verwendung von biobasierten 
Materialien wie Erde, 
Kalk-Hanf oder Stroh. So 
bietet WereyStenger seinen 
Kunden einen Ansatz, der 
hohe Leistungsfähigkeit mit 
Umweltbewusstsein vereint.

Wereystenger Strasbourg 
21, avenue du Neuhof
F-67100 Strasbourg
+33 (0)3 90 40 46 10
info@stenger.fr

Autres agences à 
Gunsbach et Paris |  
Weitere Niederlassungen  
in Gunsbach und Paris

www.wereystenger.com

Siège de SOPREMA,  
Strasbourg, 2022
Architectes | Architekten :  
Denu & Paradon
© Wereystenger
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WereyStenger
Brasserie Hôtel des Postes, Strasbourg, 2022-2023
Architectes | Architekten : Weber Keiling Architectes
© Wereystenger
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Mécènes des Journées 
de l’architecture 2025 | 
Mäzene der Architekturtage 2025

AAg Loebner Schäfer Weber 
GmbH

AEA Architectes
AIA Architecte
Al Pepe architectes
Agence 120GR
Agence MW
Ballast architectes
BIK Architecture
Caisse des dépôts mécénat
Cegelec
CNb.archi
Claude Denu
Dominique Coulon & 

Associés
Jean-Claude Dorkel
DWPA Architectes
F+F architectes
Formats Urbains architects
Alain Friedrich
Galopin SAS
Atelier Gantner
Girold Bick architectes
Goetschy Cabello
Jean-Michel Grussy
Markus N Hastenteufel
Philippe Heinitz
IXO Architecture
Jacob SAS
K& + Architecture

Eberhard Kampmann
Sigrid Kampmann
Kautz Architectes
Lama architectes
MAF
Jean-Claude Maillart
Mayker Architectes
Dieter Meurer
Bruno De Micheli
Mongiello & Plisson
nara.archi 
Richard Normand
nunc architectes
Panoptique
Plastisol
Henri Payre
Louis Piccon
Rego Plâterie
Rey + de Crécy Atelier 

d’Architecture
Roesch Constructions
Rouby Hemmerle Brigand 

architectes
Scherrer & Boetsch 

architectes
Samson
Serat
SERS
Structure Concept
Studio Wolfhugel

v
Les quatre conférences Temps forts des Journées de l’architecture 2025 | 
Die vier Höhepunkt-Veranstaltungen der Architekturtage 2025 : 
Alexandre Theriot, Bruther, Bâle ; Pascale Dalix, ChartierDalix, Karlsruhe ; 
Julien Boidot, Atelier Julien Boidot, Mulhouse ; Adrien Ravon et Bertrand 
Schippan, MVRDV, Strasbourg.

© Jean-Baptiste Dorner

© Jean-Baptiste Dorner

© Jean-Baptiste Dorner

© Torben-Beeg
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Devenez adhérent ou mécène 
de la Maison européenne de 
l’architecture – Rhin supérieur

La MEA s’attelle chaque année à vous offrir la possibilité de 
profiter pleinement de l’architecture du Rhin supérieur à travers 
diverses activités et événements, en particulier lors des Journées 
de l’architecture.

L’association doit son succès à ses financeur·euses, partenaires, 
membres et à vous ! Pour renouveler ses actions et préparer les 
événements à venir, la MEA a besoin de vos dons et du temps 
que vous pouvez lui accorder bénévolement.
Pour les dons supérieurs à 100 €, une grande partie du don 
est déductible des impôts sur le revenu (66 % d’un mécénat 
particulier, 60 % d’un mécénat professionnel).
En tant qu’adhérent·e et/ou mécène, vous garantissez la 
pérennité des actions de la MEA et pouvez, si vous le souhaitez, 
l’enrichir de vos projets et idées !

Vous pouvez notamment :
• �assister à des conférences temps forts, en écoutant des 

architectes reconnu·es dans le monde entier ;
• �rencontrer des partenaires et entreprises pour de futures 

collaborations ;
• �partager vos réalisations, que vous soyez maîtres d’ouvrage ou 

architectes ;
• �découvrir l’architecture comme vous ne l’avez jamais perçue ;
• �échanger avec les architectes français·es, allemand·es et 

suisses, dans un cercle transfrontalier bénéfique.

Votre adhésion est nécessaire pour l’organisation d’événements 
toujours plus nombreux et d’une ampleur grandissante. Ainsi, 
convaincu du bénéfice de l’action de la MEA dans votre 
quotidien, votre contribution permettra d’encourager la poursuite 
des actions en faveur de l’architecture.

Nous remercions tous les donateur·rices !

Werden Sie Mitglied oder 
Mäzen des europäischen 
Architekturhauses – Oberrhein

Das EA arbeitet stets daran, Ihnen durch verschiedene 
Aktivitäten und Veranstaltungen, insbesondere durch die 
Architekturtage, die Baukultur am Oberrhein näherzubringen und 
diese Angebote genießen zu können.

Der Verein verdankt seinen Erfolg nicht nur seinen Geldgebern, 
Partnern und Mitgliedern, sondern auch Ihren Spenden! Um 
seine wichtigen Aktionen und die kommenden Veranstaltungen 
vorzubereiten, braucht das EA Ihre Hilfe. Es braucht Ihre Tatkraft, 
die Sie immer durch freiwilliges Engagement einbringen können, 
aber auch Ihre finanzielle Unterstützung.

Als Mitglied und/oder Mäzen sichern Sie das Fortbestehen 
der Aktivitäten der Organisation und können diese, wenn Sie 
möchten, mit Ihren eigenen Projekten und Ideen bereichern!

Sie können u.a.:
• �an Höhepunkt-Vorträge teilnehmen und weltweit anerkannten 

Architekten und Architektinnen zuhören;
• �Partner und Unternehmen für zukünftige Kooperationen treffen;
• �Ihre Projekte mit anderen teilen, egal ob Sie Bauherr oder 

Architekt sind;
• �Die Architektur auf eine Art entdecken, wie Sie sie noch nie 

wahrgenommen haben;
• �Sich mit französischen, deutschen und schweizerischen 

Architekten in einem positive grenzüberschreitenden Kreis 
austauschen.

Ihre Mitgliedschaft dient dazu, immer mehr und immer 
umfangreichere Veranstaltungen zu organisieren. Überzeugt vom 
Nutzen der Arbeit des EA in Ihrem Alltag, wird Ihr Beitrag den 
Verein darin unterstützen, das Fortbestehen seiner Aktivitäten 
zugunsten der Baukultur zu gewährleisten. Hinweis: In Frankreich 
werden Vereinsmitgliedschaften jährlich erneuert.

Wir danken allen Spender*innen!
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La Maison européenne 
de l’architecture et son festival 
les Journées de l’architecture

La Maison européenne de l’architecture – Rhin supérieur 
(MEA) est une association franco-allemande de rayonnement 
trinational créée en 2005, dont l’objectif est de communiquer sur 
l’architecture contemporaine auprès du grand public. Son champ 
d’action s’étend sur un vaste territoire : l’Alsace (France), le Bade- 
Wurtemberg (Allemagne) et les deux cantons de Bâle (Suisse).

Pour parler d’architecture et la faire découvrir au grand public, 
elle organise chaque année, à l’automne, le festival les Journées 
de l’architecture | Die Architekturtage qui se déroule dans une 
quarantaine de villes situées dans la région transfrontalière du 
Rhin Supérieur avec 150 manifestations en deux langues qui 
rassemblent plus de 20 000 visiteur·euses par an en France, 
en Allemagne et en Suisse. En tant que l’un des plus grands 
festivals transfrontaliers d’architecture d’Europe, abordant 
chaque année un thème, il représente depuis maintenant 25 ans 
le moment phare de la programmation de l’association. Tout 
au long du mois d’octobre, on fête l’architecture grâce à une 
programmation d’une grande richesse et d’une grande diversité.

La Maison européenne de l’architecture propose également 
tout au long de l’année une programmation riche pour les 
passionné·es d’architecture.

Das Europäische Architekturhaus 
und sein Festival die Architekturtage

Das Europäische Architekturhaus – Oberrhein (EA) ist ein 
2005 gegründeter deutsch-französischer Verein mit dem Ziel, 
der breiten Öffentlichkeit Baukultur näherzubringen. Sein 
Tätigkeitsbereich erstreckt sich über ein großes Gebiet: das 
Elsass (Frankreich), Baden-Württemberg (Deutschland) und die 
beiden Basler Kantone (Schweiz).

Um über Baukultur zu sprechen und sie der breiten Öffentlichkeit 
zugänglich zu machen, organisiert das EA jedes Jahr im Herbst 
das Festival die Architekturtage | Les Journées de l’architecture, 
das in rund 40 Städten in der grenzüberschreitenden Region des 
Oberrheins stattfindet und 150 zweisprachige Veranstaltungen 
mit jährlich über 20.000 Besucher*innen in Frankreich, 
Deutschland und der Schweiz umfasst. Als eines der größten 
grenzüberschreitenden Architekturfestivals Europas, das jedes 
Jahr ein anderes Thema behandelt, stellt es seit nunmehr 
25 Jahren den Höhepunkt des Programms des Vereins dar. 
Von Anfang bis Ende Oktober wird die Baukultur mit einem 
vielfältigen Programm gefeiert.

Darüber hinaus bietet das Europäische Architekturhaus das 
ganze Jahr über ein reichhaltiges Programm für Architekturinter-
essierte an.
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